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  Письмо Постоянного представителя Исламской Республики 

Иран при Организации Объединенных Наций от 19 февраля 

2026 года на имя Генерального секретаря и Председателя 

Совета Безопасности 
 

 

 По поручению моего правительства и со ссылкой на наши предыдущие 

письма от 30 декабря 2025 года и от 2, 9, 13, 22 и 28 января 2026 года, касающи-

еся постоянной угрозы применения силы Соединенными Штатами Америки 

против Исламской Республики Иран, я обращаюсь к Вам и к членам Совета Без-

опасности с настоятельным призывом обратить внимание на продолжающиеся 

угрозы со стороны официальных представителей Соединенных Штатов о воз-

можном применении силы, включая недавнее публичное заявление Президента 

Соединенных Штатов об использовании базы Диего-Гарсия в связи с возмож-

ным военным нападением на Исламскую Республику Иран, что представляет со-

бой вопиющее нарушение Устава Организации Объединенных Наций и между-

народного права и грозит погрузить регион в новый цикл кризиса и нестабиль-

ности. 

 18 февраля 2026 года в своем посте в социальных сетях президент Соеди-

ненных Штатов вновь открыто пригрозил применить силу против Исламской 

Республики Иран и заявил: «Если Иран решит не заключать соглашение, Соеди-

ненным Штатам, возможно, придется использовать базу «Диего-Гарсия» и аэро-

дром в Фэрфорде, чтобы предотвратить потенциальное нападение».  

 Учитывая нестабильную ситуацию в регионе и продолжающееся переме-

щение и наращивание военной техники и ресурсов со стороны Соединенных 

Штатов, такое воинственное заявление президента Соединенных Штатов не 

должно рассматриваться как простая риторика; это сигнал о реальном риске во-

енной агрессии, последствия которой будут катастрофическими для региона и 

будут представлять серьезную угрозу международному миру и безопасности.  

 Исламская Республика Иран сохраняет полную приверженность целям и 

принципам Устава Организации Объединенных Наций, а также дипломатиче-

ским решениям. Иран конструктивно, серьезно и добросовестно участвует в пе-

реговорах по ядерной программе с правительством Соединенных Штатов, стре-

мясь четко донести свои опасения и потребовать полной и поддающейся про-

верке отмены незаконных и бесчеловечных односторонних принудительных 

мер, введенных против иранского народа, при этом на основе взаимности устра-

няя неясности в отношении своей мирной ядерной программы, с тем чтобы до-

стичь взаимоприемлемого, ориентированного на результат решения, полностью 

соответствующего признанным неотъемлемым правам всех государств  — участ-

ников Договора о нераспространении ядерного оружия.  
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 Исламская Республика Иран по-прежнему считает, что, если Соединенные 

Штаты также подойдут к этим переговорам со всей серьезностью и искренно-

стью и продемонстрируют подлинное уважение к принципам Устава Организа-

ции Объединенных Наций и императивным нормам международного права, до-

стижение прочного и сбалансированного решения будет вполне возможно.  

 В этой ситуации Исламская Республика Иран призывает Вас и всех членов 

Совета Безопасности, в соответствии с основной обязанностью Совета по под-

держанию международного мира и безопасности, закрепленной в Уставе Орга-

низации Объединенных Наций, в полной мере использовать авторитет и добрые 

услуги Совета для обеспечения того, чтобы Соединенные Штаты немедленно 

прекратили свои незаконные угрозы применения силы, выполнили свои обяза-

тельства по Уставу, в частности по статье  2 (4), и воздерживались от любых дей-

ствий, которые могут привести к дальнейшей эскалации напряженности или во-

енной конфронтации, которая может обернуться для регионального и междуна-

родного мира и безопасности серьезными и далекоидущими последствиями.  

 Совет Безопасности и Генеральный секретарь должны действовать без про-

медления, пока не стало слишком поздно. Совет Безопасности не должен допус-

кать, чтобы угрозы применения силы и акты агрессии стали нормой, были уза-

конены или рассматривались как приемлемая политическая норма, либо исполь-

зовались в качестве инструментов внешней политики. Если такое незаконное по-

ведение останется без внимания, то вскоре наступит очередь другого суверен-

ного государства-члена. 

 Исламская Республика Иран неоднократно заявляла на самом высоком 

уровне, что она не стремится ни к напряженности, ни к войне и не будет иници-

ировать войну. Однако в случае военной агрессии Иран будет реагировать реши-

тельно и соразмерно, осуществляя свое неотъемлемое право на самооборону в 

соответствии со статьей 51 Устава Организации Объединенных Наций. В таких 

обстоятельствах все базы, объекты и активы враждебных сил в регионе станут 

законными целями в контексте оборонительных действий Ирана. Соединенные 

Штаты будут нести полную и прямую ответственность за любые непредсказуе-

мые и неконтролируемые последствия.  

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма в качестве 

документа Совета Безопасности. 

 

 

(Подпись) Амир Саид Иравани 

Посол 

Постоянный представитель 

 


